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  GARANCIJSKA IZJAVA
 1. Garancijski rok se prične z dnevom izročitve in traja 24 mesecev.
 2. EMOS SI, d.o.o. jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniške napake v 

materialu ali izdelavi- oz. zamenjal proizvod.
 3. Za čas popravila se garanjcijski rok podaljša.
 4. Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare, lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vračilo plačanega zneska.
 5. Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:
  - predelava brez odobritve proizvajalca
  - neupoštevanje navodil za uporabo aparata.
 6. Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poškodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaščeni delavnici (EMOS SI, d.o.o., Kidričeva 38, 3000 Celje) pisno. 
Kupec je odgovoren, če s prepozno prijavo povzroči škodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega 
zahtevka. Priložen mora biti original potrjen račun in potrjen garancijski list.
EMOS SI, d.o.o., se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem roku nebi deloval brezhibno. 

ZNAMKA:    BREZŽIČNI TERMOMETER Z BARVNIM ZASLONOM

TIP:    W159

DATUM PRODAJE:   

Servis: EMOS SI, d.o.o., Kidričeva 38, 3000 Celje; tel. +386-8-205 17 20
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Name and Functions of Buttons

Press Functions Hold 3 seconds

CLOCK Read time, calendar and day-of-week Set Clock & Calendar

ALARM Read alarm time, enable/disable alarm Alarm time setting

▲ UP 1 step forward in setting Fast advance

▼ DOWN 1 step backward in setting Fast backward

CHANNEL Select indoor, Channel 1,2,3, auto scroll Search for remote sensor

MEMORY Read max/min temperatures & humidity Clear memory record

HEAT INDEX/DEW POINT Read Heat Index & Dew Point

SNOOZE/LIGHT Trigger snooze alarm, extend backlight

ZONE Toggle RC time & Zone time Zone time & DST setting

C/F Toggle degree C & F unit

Search for Radio-Controlled time

RESET System reset

  LONG RANGE WIRELESS COLOR THERMO-HYGROMETER
Thank you for purchasing the new generation color weather station. Designed and engineered with the state-of-art technology and components, this instrument will provide 
accurate and reliable measurement of in/ out humidity, temperature, heat index, dew point as well as moon phase and radio-controlled clock. Read this manual carefully to fully 
explore the features and functions of the new product.

Specifications
Range of temperature measurement:
  Indoor unit: 0°C to + 50°C (+32 F to +122 F)
  Remote sensor: -20°C to +60°C (-4 F to +140 F)
Indoor/Outdoor: 20% - 99% RH
Resolution:  0.1 degree C for temperature, 1% for humidity
Channel:  max. 3 remote sensors
Transmission: up to 30m (246 ft.) in open area, RF 433MHz
Clock:  DCF77 Radio-Controlled, Quartz back-up  
Power:  4.5V adapter & AAA x 3 pcs for main unit 
    AAA x 2 pcs for remote sensor

Battery & adapter installation
Home Receiver Unit:
Main Power Source: Plug in the 4.5V adapter into the adapter socket at the back for 
basic operation and continuous backlight.
Backup Power: Lift off the battery cover, install 3 pieces of AAA backup batteries 
according to the polarity indicated, close the battery cover.
Remote Sensor:
Lift off the bracket stand, loosen the 2 screws with a small screwdriver, insert 2 
pieces of AAA batteries according to the polarity indicated. Replace the cover and 
tighten the 2 screws.

Setting up the wireless thermo-hygrometer
 1. For the first installation, always turn on the home unit first and then the remote 

sensor. Set Channel 1 for the first remote sensor.  Set channel 2 and channel 3 
for the 2nd and 3rd sensor.

 2. Press the Tx button on the back of remote sensor to transmit RF signal.
 3. Press and hold CHANNEL button on main unit to search for remote sensor.
  When RF connection is established, the respective temperature & humidity of the 

selected channel will appear on the main unit.

Radio-controlled clock
The unit will start synchronizing the clock after battery/adapter installation or reset. 
In normal mode, press  to enforce searching of radio-controlled clock signal. The 
antenna icon will appear during synchronization, if the icon disappear afterwards, 
radio time signal is not available at the moment.  Try other locations later.  Place the 
unit away from source of interference such as mobile phones, appliances, TV etc.
Antenna icon with full signal strength  will appear on screen if the reception of 
radio-controlled time is successful. The radio-controlled clock will have a daily synchro-
nization at 02:03 and 3:03 everyday. Each reception cycle is minimum 2.5 minutes 
and maximum 10 minutes. 

In/out temperature & humidity
Temperature reading is located on the lower left of the display and humidity is on 
the lower right.
Press “C/F“ button to select temperature unit C/ F.
Press CHANNEL/SEARCH button to select indoor, Ch1, Ch2, Ch3 and auto-channel 
scrolling  display modes.

In/out heat index 
Heat Index combines the effects of heat and humidity. It is the apparent temperature 
of how hot the heat-humidity combination makes it feels.
Press “Heat Index/Dew Point” button once to show the respective indoor or outdoor 
heat index on the lower left display. “HEAT INDEX” icon will appear.

In/out heat index alert indicator
Heat index alert indicators of the respective indoor or outdoor channels
  Caution  Exercise more fatiguing than usual
  Extreme caution Heat cramps, exhaustion possible
  Danger  Heat exhaustion likely
  Extreme danger Heat stroke imminent

In/out dew point
Dew point is the saturation point of the air, or the temperature to which the air has to 
be cooled in order to get condensation.
In normal mode, press HEAT INDEX / DEW POINT button twice to show the respective 
indoor or outdoor dew point reading on the lower left display. “DEW POINT” icon 
will appear.

In/out comfort level
In/Out Comfort indicator combines the effect of temperature & humidity and displays 
in 3 levels:
  “COMF”: Comfortable level, ideal range 
    for both temperature & humidity
  WET:  Contain excess moisture
  DRY:  Contain inadequate moisture

Color bar graphs
The color graphs are designed as an intuitive way to gauge the weather at a glance. 
The left color bar graph represents the respective In/Out temperature, heat index 
or dew point of the current display mode. The right graph represents the respective 
In/Out humidity. As the measurements change, the number of illuminated bars 
changes automatically. 

Maximum / minimum memory
Press MEMORY button repeatedly to view the maximum & minimum values of tempe-
rature, humidity, heat index or dew point readings. To clear the memory record, hold 
MEMORY button while the respective values are displaying on screen.

Temperature & humidity trend indicator
The icons will indicate Rising, Steady, Falling if the temperature or humidity change is 
more than 1 degree within an hour.

Clock & calendar
Press “CLOCK” to toggle display between time, calendar and day of the week.
Hold “CLOCK “ button to enter clock setting mode. Using ▲ or ▼ to adjust and “CLOCK” 
to confirm, the following values can be set in sequence: 
12/24hr format > Hr > Min > Yr > D/M or M/D format > Month > Date > EXIT

Moon phase
Moon phase will be displayed automatically according to current calendar.

Home time, world (zone) time
Press “ZONE“ button to toggle between home (radio-controlled) time and world (zone) 
time. “ZONE” icon appears when world (zone) time is selected
Hold “ZONE” to enter world (zone) time setting mode. Press ▲ or ▼ to enter the desi-
red hour offset value from –12 to +12 hours. Press “ZONE” to confirm each setting. 

Alarm setting
Press “ALARM” to show alarm time and “AL.” icon will appear. Press again to enable 
or disable the alarm. Bell icon  appears when alarm is enabled.
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solare directe, iar aerul înconjurător să poată circula liber. Înainte de fixare verificaţi 
raza de acţiune efectivă a senzorului. Nu amplasaţi senzorul pe materiale care ar 
putea diminua raza de acţiune a emisiei. Raza de acţiune a semnalului senzorului de 
exterior se reduce sub influenţa materialelor de construcţie folosite şi interferenţelor 
electromagnetice aflate pe traseul transmisiei.

Întreţinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvată să funcţioneze ani înde-
lungaţi. Iată câteva recomandări pentru o manipulare corectă:
 • Nu expuneţi produsul la presiune excesivă, izbituri, praf, temperatură sau umiditate 

extremă , întrucât ar putea provoca defectarea funcţionalităţii produsului, scurtarea 
autonomiei energetice, deteriorarea bateriilor şi deformarea componentelor de 
plastic.

 • Nu interveniţi la circuitele electrice interne ale produsului – aceasta ar putea 
provoca deteriorarea lui şi încetarea automată a valabilităţii garanţiei. Produsul 
trebuie reparat doar de un specialist calificat.

 • Nu curăţaţi produsul cu paste abrazive sau diluanţi. Ar putea zgâria părţile de 
plastic şi întrerupe circuitele electrice. Folosiţi cârpă fină şi umedă.

 • Folosiţi doar baterii noi de tipul indicat în instrucţiuni. Nu combinaţi baterii vechi 
cu baterii noi, cele vechi ar putea să curgă.

 • Folosiţi în exclusivitate sursa de reţea livrată.
 • Amplasaţi produsul în afara accesului copiilor – nu este jucărie.

Emos soc. cu r.l. declară, că W159 este în conformitate cu cerinţele de bază şi alte 
prevederi ale directivei 1999/5/ES. Aparatul poate fi utilizat liber în UE. Declaraţia 
de conformitate este parte integrantă a instrucţiunilor sau se poate găsi pe paginile 
www.emos.eu

Adaos

Apăsarea butonului Ţinerea butonului (3 secunde)

CLOCK Afişarea orei şi datei Reglarea orei şi calendarului

ALARM Afişarea alarmei, pornit şi oprit Reglarea alarmei

▲ UP 1 pas înainte la reglare Înaintare rapidă la reglare

▼ DOWN 1 pas înapoi la reglare Mers rapid înapoi

CHANNEL Comutare între date interioare şi exterioare, autocomutare Detectarea senzorului

MEMORY Afişarea temperaturii min. şi max. Resetarea memoriei

HEAT INDEX/DEW POINT Afişarea indicelui de confort termic şi a punctului de rouă

SNOOZE/LIGHT Porneşte alarma repetată şi lumina de fond a ecranului

ZONE Comutarea orei OR şi a zonei orare

C/F Comutarea unităţii de temperatură

Detectarea semnalului dirijat při radio

RESET Resetarea aparatului

Notă: Butoanele ZONE, C/F,  şi RESET sunt amplasate în partea din spate sub capacul bateriilor.



14

W159-manual         0-0-0-K

EMOS spol. s r. o.

  TERMOMETRU FĂRĂ FIR CU ECRAN COLOR – tip W159 (433MHz)
Termometrul fără fir W159 măsoară şi afişează temperatura şi umiditatea interioară, temperatura şi umiditatea exterioară, indicele de confort termic, punct de rouă şi fazele 
Lunii. Parte integrantă este şi ceasul  dirijat prin radio cu data actuală. Vă recomandăm să citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni de utilizare. 

RO

Parametrii tehnici
Intervalul de temperatură: Unitatea de bază (temperatura interioară) 
    0 °C la +50 °C ±1,5°C
Senzor (temperatura exterioară) -20 °C la +60 °C ±1,5°C
Umiditatea  20% - 99% umiditate relativă ±5%
Distingere  0,1 °C pentru temperatură, 0,1% pentru umiditate
Număr de canale maxim 3 senzori
Raza de acţiune/Transmisie până la 30 m în teren deschis/433 MHz
Ceas  dirijat prin semnal radio DCF77; de rezervă: Quartz
Alimentarea: unitatea de bază – adaptor (4,5 V) şi 3 x 1,5 V AAA
    senzor – 2 x 1,5V AAA

Introducerea bateriilor şi conectarea adaptorului 
Termometru fără fir
Sursa principală: Conectaţi adaptorul livrat cu ieşirea 4,5 V 200 mA (typTL-
-35GD-045200) în mufa din partea din spate a aparatului. Lumina de fond a ecranului 
va fi activată permanent.
Sursa de rezervă: Deschideţi spaţiul bateriilor, introduceţi 3 baterii de tipul AAA conform 
polarităţii indicate pe fundul spaţiului pentru baterii şi închideţi spaţiul bateriilor.
Senzor fără fir
Desfaceţi cu şurubelniţa şuruburile spaţiului bateriilor, introduceţi două baterii de 
tipul AAA conform polarităţii indicate pe fundul spaţiului bateriilor. Închideţi spaţiul 
bateriilor şi strângeţi şuruburile.

Reglarea senzorului fără fir
 1. La prima pornire conectaţi mai întâi termometrul şi apoi senzorul fără fir. Reglaţi 

canalul 1 pentru primul seznzor fără fir. Canalul 2 şi 3 se pot folosi pentru alţi 
senzori fără fir. În stângă sus pe ecranul senzorului este afişat numărul canalului 
(1 la 3).

 2. Apăsaţi butonul TX din partea din spate a senzorului fără fir – începe transmisia 
semnalului radio  cu datele privind temperatura şi umiditatea. Transmisia este 
indicată pe partea frontală cu ajutorul diodei LED sub ecran.

 3. Ţineţi apăsat butonul CHANNEL pe termometru – începe detectarea semnalului 
din senzorul fără fir. După detectarea semnalului pe termometru va fi afişată 
temperatura şi umiditatea actuală din senzorul respectiv.

Ceasul dirijat prin semnalul radio
După introducerea bateriilor, conectarea adaptorului sau resetarea aparatului unitatea 
de bază începe să detecteze semnalul orei. Prin apăsarea butonului în regim normal 
începe detectarea semnalului DCF dirijat prin radio. În timpul detectării semnalului 
simbolul antenei clipeşte. Dacă semnalul nu este accesibil, simbolul antenei dispare. 
Încercaţi recepţia semnalului în alt loc. Pentru ca semnalul radio să fie receptat corect 
de termometru, nu-l amplasaţi în apropierea consumatorilor electrici ca televizoare sau 
telefoane mobile etc. Semnalul este reînnoit regulat în fiecare zi la ora 2:03 şi 3:03. 
Desfăşurarea receptării semnalului durează 2,5 – 10 minute.

  detectarea semnalului orei

    receptarea cu succes a semnalului

    receptarea semnalului a eşuat – este slabă

Icoana antenei a dispărut  nu este receptat nici un semnal

Temperatura interioară şi exterioară
Datele privind temperatura şi umiditatea interioară se afişează în partea de jos a ecra-
nului termometrului fără fir. Prin apăsarea butonului C/F selectaţi unitatea de măsură a 
temperaturii. Prin apăsarea succesivă a butonului CHANNEL/SEARCH selectaţi afişarea 
temperaturii şi umidităţii interioare, a temperaturii şi umidităţii exterioare pentru CH1, 
CH2 şi CH3 sau comutarea automată între date .

Indicele de confort termic interior şi exterior
Indicele de confort termic este o combinaţe a efectelor temperaturii şi umidităţii. Pe 
baza temperaturii şi umidităţii redă nivelul senzaţiei de confort.
Prin apăsarea butonului HEAT INDEX/DEW POINT se afişează în partea de jos a 
ecranului termometrului inscripţia HEAT INDEX. Aceasta se referă la temperatura 
interioară sau exterioară.

Indicaţia indicelui de confort termic interior 
sau exterior – avertizare
  CAUTION - posibilitatea solicitării sporite faţă de cea obişnuită
  EXTREME CAUTION - limitare termică, extenuare posibilă
  DANGER - probabilitatea extenuării ca urmare a insolaţiei
  EXTREME DANGER  - ameninţarea nemijlocită a şocului termic

Punctul de rouă interior şi exterior
Punctul de rouă este punctul de saturare a aerului la temperatura dată, când intervine 
condensarea aburilor.

Apăsaţi de două ori butonul HEAT INDEX/DEW POINT. În partea de jos a ecranului 
se afişează DEW POINT. Aceasta se referă la temperatura interioară sau exterioară.

Indicele de confort termic 
– raportul dintre temperatură şi umiditate
Indicele de confort termic este o combinaţe a efectelor temperaturii şi umidităţii, 
fiind afişat la trei nivele.
  COMF  - raportul ideal al temperaturii şi umidităţii
  WET  - surplus de umiditate
  DRY  - aer uscat

Diagramă cu bare în culori
Diagrama în culori (diagrama cu bare) este proiectată ca modaliate de exprimare 
intuitivă a datelor privind starea vremii la prima vedere. Culoarea albastră reprezintă 
temperaturile mai scăzute, iar cea violetă temperaturi mai ridicate. Graficul cu bare din 
stânga reprezintă datele corespunzătoare ale temperaturii interioare sau exterioare, 
indicele de temperatură sau punctul de rouă. Graficul cu bare din dreapta reprezintă 
umiditate interioară şi exterioară corespunzătoare. Modificarea temperaturii şi umidi-
tăţii măsurate se reflectă automat în graficul cu bare.

Memoria valorii maxime şi minime
Prin apăsarea butonului MEMORY se afişează valorile temperaturii şi umiidităţii minime 
şi maxime consemnate, indicelui de confort termic şi punctului de rouă în măsurătorile 
interioare şi exterioare respective.
Ţinând butonul MEMORY la afişarea valorilor minime şi maxime, memoria se şterge. 
Piuitul anunţă că memoria a fost ştearsă.

Tendinţa temperaturii şi umidităţii 
Dacă temperatura se modifică în decursul unei ore cu mai mult de 1 °C, icoana săgeţii 
indică evoluţia de creştere – stabilă şi scădere a temperaturii.

Ceasul şi calendarul
Prin apăsarea butonului CLOCK se face trecerea între ora, data sau ziua săptămânii.
Ţinând butonul CLOCK intraţi în regimul de reglare a orei. Cu butoanele ▲ sau ▼ 
reglaţi valorile dorite şi confirmaţi. Reglarea se desfăşoară în ordinea următoare: 12/24 
formatul orar – ore – minute –  anul – ziua şi luna sau luna şi ziua (modificarea cu 
butoanele ▲ sau ▼) - luna – ziua – sfârşit.

Fazele Lunii
Fazele Lunii se afişează automat conform calendarului actual.

Ora, fusul orar
Apăsând butonul ZONE intraţi în regimul de reglare a fusului orar. Cu butonul ▲ 
sau ▼ reglaţi fusul orar (-12 la +12). Pentru confirmarea valorii introduse apăsaţi 
butonul  ZONE.
Prin apăsarea butonului ZONE comutaţi între ora locală (dirijată prin semnalul radio) 
şi ora din al fus orar. După reglarea fusului orar se afişează pe ecran inscripţia ZONE.

Reglarea alarmei
Apăsaţi butonul ALARM – pe ecran apare indicaţia pentru ora şi indicele AL. Altă 
apăsare a butonului ALARM activează sau dezactivează alarma şi se afişează icoana 

. Ţinând butonul ALARM intraţi în regimul de reglare a alarmei. Cu butoanele ▲ 
sau ▼ reglaţi timpul solicitat al alarmei şi confirmaţi cu butonul ALARM.

Alarma repetată şi lumina de fond
Alarma este dotată cu funcţia  snooze – sunet repetat după zece minute. Dacă alarma 
începe să sune, apăsaţi butonul SNOOZE/LIGHT. Pe ecran apare icoana „Zz“. Pentru 
oprirea alarmei apăsaţi butonul ALARM. Pentru activarea luminii de fond apăsaţi 
butonul SNOOZE/LIGHT.
Este posibilă iluminarea de fond continuă, dacă este conectat adaptorul. Dacă adap-
torul nu este conenctat, ecranul este în regim de menajare. După apăsarea butonului 
LIGHT ecranul se iluminează pe timp de cca 20 de secunde.

Indicarea bateriilor slabe
Indicarea bateriilor slabe se referă la unitatea de bază şi trei senzori. Dacă pe ecran 
apare simbolul bateriei slabe, înlocuiţi bateriile.
Dacă sunt baterii slabe în unitatea de bază (ceas), se afişează simbolul bateriei 
slabe şi inscripţia IN.
Dacă sunt baterii slabe în senzor, se afişează simbolul bateriei slabe pe ecranul 
senzorului cu inscripţia CH şi numărul canalului (senzorului) respectiv.

Baterii
Folosiţi numai baterii recomandate de producător. Bateriile uzate le lichidaţi în mod 
ecologic conform legislaţiei în vigoare.

Amplasarea senzorului de exterior
Amplasaţi senzorul la loc ferit de ploaie continuă. Construcţia capacului senzorului 
este rezistentă doar la apa picurândă. Amplasaţi senzorul la loc ferit de radiaţiile 
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  BEZDRÁTOVÝ TEPLOMĚR S BAREVNÝM DISPLEJEM – typ W159 (433MHz)
Bezdrátový teploměr W159 měří a zobrazuje vnitřní teplotu a vlhkost, venkovní teplotu a vlhkost, teplotní index, rosný bod a fáze měsíce. Součástí jsou i rádiem řízené hodiny s 
aktuálním datem. Doporučujeme Vám důkladně přečíst tento návod k použití.

Technické parametry
Teplotní rozsah: Hlavní jednotka (vnitřní teplota) 0 °C až +50 °C ±1,5°C
    Čidlo (venkovní teplota) -20 °C až +60 °C ±1,5°C
Vlhkost  20% - 99% relativní vlhkost ±5%
Rozlišení  0,1 °C pro teplotu, 0,1% pro vlhkost
Počet kanálů maximálně 3 čidla
Přenos /Dosah 433 MHz/až 30 m v otevřeném prostoru
Hodiny  řízené rádiovým signálem DCF77; záložní: Quartz
Napájení:  hlavní jednotka – adaptér (4,5 V) a 3 x 1,5 V AAA
    čidlo – 2 x 1,5V AAA

Vkládání baterií a zapojení adaptéru 
Bezdrátový teploměr
Hlavní zdroj: Připojte dodávaný adaptér s výstupem 4,5 V 200 mA (typTL-35GD-045200) 
do zdířky na zadní straně přístroje. Podsvícení displeje bude trvale aktivováno.
Záložní zdroj: Otevřete bateriový prostor, vložte 3 kusy baterií typu AAA podle polarity 
vyznačené na dně bateriového prostoru a zavřete bateriový prostor.
Bezdrátové čidlo
Uvolněte šroubky bateriového prostoru malým šroubovákem, vložte dva kusy baterií 
typu AAA podle polarity vyznačené na dně bateriového prostoru. Zavřete bateriový 
prostor a přitáhněte šroubky.

Nastavení bezdrátového čidla
 1. Při prvním spuštění zapněte nejdříve teploměr a pak bezdrátové čidlo. Nastavte 

kanál 1 pro první bezdrátové čidlo. Kanál 2 a 3 lze použít pro další bezdrátová 
čidla. Na displeji čidla je vlevo nahoře zobrazeno číslo kanálu (1 až 3).

 2. Stiskněte tlačítko TX na zadní straně bezdrátového čidla – začne vysílání rádiového 
signálu s údaji o teplotě a vlhkosti. Vysílání je indikováno na čelní straně pomocí 
červené LED diody pod displejem.

 3. Podržte tlačítko CHANNEL na teploměru – začne vyhledávání signálu z bezdráto-
vého čidla. Po nalezení signálu bude na teploměru zobrazena aktuální teplota a 
vlhkost z příslušného čidla.

Hodiny řízené rádiovým signálem
Po vložení baterií, zapojení adaptéru nebo resetu přístroje začne jednotka vyhledávat 
signál hodin. Stisk tlačítka  v normálním režimu zahájí vyhledávání rádiem řízeného 
signálu DCF. Symbol antény během vyhledávání signálu bliká. Jestliže není signál do-
stupný, symbol antény zmizí. Vyzkoušejte příjem signálu na jiném místě. Aby teploměr 
rádiový signál správně přijímal, neumísťujte jej poblíž elektrospotřebičů jako je televize, 
mobilní telefony apod. Signál je pravidelně obnovován každý den ve 2:03 a 3:03 hod. 
Průběh příjímání signálu trvá 2,5 – 10 minut.

  vyhledávání signálu hodin
   úspěšné přijímání signálu

    příjem selhal – je slabý signál
Ikona antény zmizela není žádný příjem signálu

Vnitřní a venkovní teplota
Údaje venkovní a vnitřní teploty a vlhkosti se zobrazují ve spodní části displeje bezdrá-
tového teploměru. Stiskem tlačítka C/F zvolte jednotku teploty. Postupným stiskem 
tlačítka CHANNEL/SEARCH volte zobrazení vnitřní teploty s vlhkostí, venkovní teploty s 
vlhkostí pro CH1, CH2 a CH3 nebo automatické přepínání mezi údaji .

Vnitřní a venkovní teplotní index
Teplotní index je kombinací účinků teploty a vlhkosti. Vyjadřuje na základě teploty a 
vlhkosti pociťovanou teplotu.
Stisk tlačítka HEAT INDEX/DEW POINT zobrazí ve spodní části displeje teploměru nápis 
HEAT INDEX. Tento se vztahuje k vnitřní nebo venkovní teplotě.

Vnitřní a venkovní indikace teplotního indexu – varování
  CAUTION - možná zátěž větší než obvykle
  EXTREME CAUTION - teplotní omezení, možné vyčerpání
  DANGER - pravděpodobnost vyčerpání následkem úžehu
  EXTREME DANGER  - bezprostředně hrozící teplotní šok

Vnitřní a venkovní rosný bod
Rosný bod je bod nasycení vzduchu za dané teploty, kdy dochází ke kondenzaci par.
Stiskněte dvakrát tlačítko HEAT INDEX/DEW POINT. Ve spodní části displeje se zobrazí 
DEW POINT. Tento se vztahuje k vnitřní nebo venkovní teplotě.

Teplotní index – poměr teploty a vlhkosti
Teplotní index je kombinací účinků teploty a vlhkosti a zobrazuje ji ve třech úrovních.
  COMF  - ideální poměr teploty a vlhkosti
  WET  - nadbytek vlhkosti
  DRY  - suchý vzduch

Barevný sloupcový graf
Barevný graf (sloupcový diagram) je navržen jako intuitivní způsob vyjádření údajů o 
počasí na první pohled. Modrá barva představuje nižší teploty a fialová vyšší teploty. 
Levý sloupcový graf zobrazuje příslušné vnitřní nebo venkovní údaje teploty, teplotní 
index nebo rosný bod. Pravý sloupcový graf zobrazuje příslušnou vnitřní a venkovní 
vlhkost. Změna měřené teploty a vlhkosti se automaticky projeví na sloupcovém grafu.

Paměť maximální a minimální hodnoty
Stisk tlačítka MEMORY zobrazí maximální a minimální zaznamenané hodnoty teploty 
a vlhkosti, teplotní index a rosný bod v příslušných venkovních a vnitřních měřeních. 
Podržení tlačítka MEMORY při zobrazení minimálních nebo maximálních hodnot paměť 
vynuluje. Pípnutí oznámí, že paměť byla vynulována.

Trend teploty a vlhkosti 
Změní-li se teplota během hodiny o více jak 1 °C, zobrazuje ikona šipky – stoupající, 
stabilní a klesající vývoj teploty.

Hodiny a kalendář
Stisk tlačítka CLOCK přepíná mezi časem, datem a dnem v týdnu.
Podržením tlačítka CLOCK vstupte do režimu nastavení hodin. Tlačítky ▲ nebo ▼ 
nastavte požadované hodnoty a potvrďte. Nastavení probíhá v tomto pořadí: 12/24hod 
formát – hodiny – minuty – rok - den a měsíc nebo měsíc a den (změna tlačítky ▲ 
nebo ▼) - měsíc – den – konec.

Fáze měsíce
Měsíční fáze se zobrazuje automaticky podle aktuálního kalendáře.

Čas, časové pásmo
Stiskem tlačítka ZONE vstupte do režimu nastavování časového pásma. Tlačítkem 
▲ nebo ▼ nastavte časové pásmo (-12 až +12). Pro potvrzení vložené hodnoty 
stiskněte tlačítko ZONE.
Stisk tlačítka ZONE přepíná mezi místním časem (řízeným rádiovým signálem) a časem 
v jiném časovém pásmu. Po nastavení časové zóny se zobrazí ikona ZONE na displeji.

Nastavení budíku
Stiskněte tlačítko ALARM – na displeji se objeví údaj pro hodiny a index AL. Další stisk 
tlačítka ALARM zapíná nebo vypíná budík a zobrazuje ikonu  . Podržením tlačítka 
ALARM vstupte do režimu nastavení budíku. Tlačítky ▲ nebo ▼ nastavte požadované 
hodnoty budíku a potvrďte tlačítkem ALARM.

Opakované buzení a podsvícení
Budík je vybaven funkcí snooze – opakované zvonění po deseti minutách. Začne-li 
budík zvonit, stiskněte tlačítko SNOOZE/LIGHT. Na displeji se objeví ikona „Zz“. Budík 
vypněte stiskem tlačítka ALARM. Podsvícení aktivujte stiskem tlačítka SNOOZE/LIGHT.
Nepřetržité podsvícení je možné, je-li zapojen adaptér. Pokud adaptér není připojen, 
je displej v úsporném režimu. Po stisku tlačítka LIGHT se displej rozsvítí na dobu 
cca 20 sekund.

Indikace slabých baterií
Indikace slabých baterií se týká hlavní jednotky a tří čidel. Objeví-li se na displeji symbol 
slabé baterie, baterie vyměňte.
Jsou-li slabé baterie v hlavní jednotce (hodinách), zobrazí se symbol slabé baterie 
spolu s nápisem IN.

CZ

Hold “ALARM” to enter alarm time setting mode. Press ▲ or ▼ to enter the desired 
Hr/ Min values and press “ALARM“ to confirm setting.

SNOOZE/ LIGHT
Press SNOOZE/ LIGHT to trigger snooze alarm and “Zz” icon will appear. To stop alarm 
for one day, press “ALARM” key. Press SNOOZE/ LIGHT for an extended backlight if 
adapter is not connected.

Low battery indication
Low battery indication is available for the home unit itself and all of the 3 remote cha-
nnels. Replace the batteries and follow the setup procedure in this instruction manual.

Battery disposal
Replace only with the same or equivalent type recommended by the manufacturer.
Please disposal of old, defective batteries in an environmentally friendly manner in 
accordance with the relevant legislation.

Hereby, Emos spol. s r. o., declares that this W159 in compliance with the essential 
requirements and other relevants provisions of Directive 1995/5/EC. Declaration of 
conformity is enclosed in manual or web sites www.emos.eu.



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


